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Ambiguous units and relations in modern French

AHHOTAIIUS

B craTthe paccMaTpuBaloTCs OTAENIbHBIE THUITBI HEOIHO3HAYHOCTH (OMOHHUMUU) SI3BIKO-
BBIX BBIPQKEHHH M OTHOIICHUH Ha MaTepuaie (paHIly3cKOro si3blKa B €ro YCTHOH M MHCHMEH-
Hoii popme. MaTepuasioM CTaThbH CIIyXaT JIEKCEMBI, CIIOBO()OPMBI, CJIOBOCOYCTAHHMSI, MOP(OJI0-
THYECKHE ITOKAa3aTCIIM U CUHTAKCHYCECKUEC OTHOIICHM . ABTOp MIpUXOJUT K BBIBOOY O BBICOKOH
CTCIICHU HCOAHO3HAYHOCTU BBIPASUTCIbHBIX CPEACTB AJId KOAWPOBAHUA BHCIIHCCUTYAIITMOHHO-
r'0 KOMITIOHEHTa BO (PPAHIY3CKOM SI3bIKE.

The article deals with a variety of ambiguous and/or homonymous units and relations
in modern French, both written and spoken. Lexical items, word forms, collocations, morpho-
logical markers and syntactic relations are examined in terms of ambiguity. The author arrives
at a conclusion that linguistic means of expression in French show a comparatively high degree
of homonymy.

KuaroueBnble cjioBa

OMOHHMM, OoMO(oH, muddepeHiuaus oMopoHOB, opdorpadus, HEOJHOZHAYHOCTh B
MOP(OJIOTHH, POJI, YHCIIO, BPEMs, MEPEXOAHOCTh, aKTHBHBIA pedepeHT, CHHTAaKCHUECKUN aK-
TaHT, CCMAaHTUYCCKHI aKTaHT, MOUICKAIIIEe.

homonym, homophone, differentiation of homophones, orthography, ambiguity in
morphology, gender, number, tense, transitivity, active referent, syntactic role, semantic role,

subject.
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0. B maHHO¥l cTaThe HEOIHO3HAYHOCTh TIOHMMAETCS KaK HAJIMYUE IBYX M 00Jiee SIUHUIL
IJIaHa COJIep>KaHuUsl, COOTBETCTBYIOIIMX OJJHOM U TOM € €UHHUIIE TIaHa BbipaxkeHus. HeoqHo-
3HaYHOCTh BO MHOTHX cepax (PppaHIy3CKOH JEKCHKH U TPaMMAaTHKH HEOJHOKPATHO CTAHOBH-
JIach MPEIMETOM UCCIIEOBAHMS Il MHOTHX aBTOpOB, B yacTtHocTH, O. CoBaxo [13], B.I'. T'a-
ka [2], [3], K. ®yke [10], K. JlamOpexTa [11], J)K. Kambona [8]. HeonHo3HauHOCTH BO (hpaH-
I[y3CKOM SI3bIKEe OOHApyKUBaeTCs Ha OHOIOTHIECKOM, MOP(OITOrHIeCKOM U CHHTAKCHIECKOM
YpOBHE.

OO6001IeHHO SIBIICHUS HEOIHO3HAYHOCTH MOXKHO TPEJICTABUTH B CIEAYIOIIEM BHUJIE.
Jis poHeTrkr U MOP(OHOJIOTHH, HAIIPUMEP, MOXKHO YKa3aTh Ha CICAYIOIIME YCPThI: HATUYUE
OoIBIIIOro Yrciaa OMOOHOB HA YPOBHE CIIOBAPS; TPYAHOCTh BBIJICIICHUS Hauaia/KOHIA CIIOBa B
pedeBoit nenu (4To JaeT OMOPOHUYECKHE PUTMUYECKUE TPYIIIBI); JUTHHA CIIOBA HE YKa3bIBaeT
Ha XapakTep ciioBa (0aHO/IBYX-(OHEMHBIMH MOTYT OBITH M CIIy>KEOHBIC, U 3HAMECHATEIIbHBIC
CIIOBA); JIENICHUE HA CIIOTH, BAKHOE JUISI CBSA3HOM YCTHOM peduu, HE 3aBUCHT OT JIEJICHHUs Ha CIIO-
Ba; CJIIOKHOCTH OTOXKIIECTBJICHHUS CIIOBa M3-3a (DOHOJOTHUYECKOTo cBs3biBaHUS (liaison) u oco-
0ot kouyromei oHEeMBbI «o muet». B obmacti Mopdooruu K CBOWCTBAM, MOPOKIAAOIIAM
HEOJIHO3HAYHOCTh, MOXKHO OTHECTH OOJBIIOE KOIUYECTBO aIOMOP(OB, «MepHaromue» Hu
MHOTI'O3HaYHBIC I'PAMMAaTUYCCKNEC ITOKA3aTCIIN, HCUCTKOCTL BHCHIHUX ITPHU3HAKOB yacrtei peuu u
Oosblas cB00O/Ia TIepeXoaa U3 OJHOM YacTH peur B Apyryro (Tpancnozunus [3, 490]), obumine
CITy’)KEOHBIX CJIOB, (POHETUYECKHU CITa0BbIX, HO CEMaHTHYECCKH CHUJIBHBIX; cllabas CBSI3b IpaMma-
THYecKOW (QYHKIMH M coYeTaeMOCTH MOp(EeMBbI ¢ JiekceMol (ToKazaTeldb MHOXKECTBEHHOTO
quciia UMCHH NMPUCOCIUHACTCA K HCUCUYUCIIACMBIM CYIIECTBUTCIIBHBIM, I'JIarol 663 HU3MCHCHHU A
($hopMBbI 00pa3yeT NepexoHYIO/HeepeXoaH Y0/ INIHY0/0e3THUHY0/CPEIHIO KOHCTPYKIIMIO).
B cuHTakcuce (I)yHKHI/II/I HEIJIarojJbHbIX 4YJICHOB IMPCAJIOKCHHA HEIIPO3padYHbl B TOM CMBICIIC,
YTO MaJIO CBSI3aHBI C POJIEBOM CEMaHTUKOM akTaHToOB. [louiexxamym 1 NpAMBbIM JIOTIOJTHEHUEM
MOTr'yT 6BITB JAJICKO HE TOJIBKO arcHC U IalmucHC, HO Heﬂblﬁ pAaa ApYyrux CEMaHTUYCCKHUX aK-
TaHTOB M CHUPKOHCTAHTOB. «CHHTaKCHYeCKUN aHMMu3M» [3, 582], uactoe ymorpebieHue
HEOAYIIEBICHHOIO0 UMEHU B TIO3UIIUHU MOJJISKAIIETO MEpexXOoMHON KOHCTPYKIIUU MPUBOJHUT K

3aTEMHEHHIO POJIEBOTO KOMITOHEHTA dTOW Ba)KHOM CHHTAKCUUYECKOW eauHUIbL. OMyIieBIeHHOe
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MoJyIeKaliee yKe Ha ypPOBHE JIEKCEMBI ACCOIMHPYETCS C MPOTOTHUIIOM — areHcoM, — a
HEOAYIIEBICHHOE MOJUIeKAIEe MOXKET BBIIONHATH OoJiee pa3HOOOpa3Hble CEMaHTHYECKHE PO-
. B obmactu anadopuvecknx MeXaHW3MOB MOXKHO yKa3aTh Ha TEHJCHIIMIO K YCTPaHEHHIO
TOYHBIX JICKCMYECKHUX MOBTOPOB U IIUPOKOE MPUMEHCHHE HEMPSAMBIX HOMHUHaIWi. Hibke MbI
nojpoOHee pPacCMOTPUM He Bce, HO Hauboree spkue K1acchl OMOHUMHYHBIX BBIPa3UTEIbHBIX
CPECTB.

1. Heomno3naunocts B (POHOJIOTMM Ha YpOBHE JiekceM M ciioBodopm. Peub
MOMJIET O PacIpPOCTPAHEHHOM BO (PpaHIly3CKOM 3BYydalle peun oMopoHHHU (0 HEOIHO3HAYHO-
CTH eIWHUII 3ByYalen peun cMm. [2; 3; 7; 12; 13]). [Tomumo yacToTHOCTH OMO(GOHOB KaK TaKo-
BBIX, CYIIIECTBEHHO, YTO IO/ OJHOM ¥ TOMH K€ 3ByKOBOI 000J0YKOM MOXKET CKPBIBATHCS HE JBa-
TPH HECBOIMMBIX JPYT K IPYTY CMbICHa, a Oosee necsiti. Hepeaku cinyvaun, KOrja ojHa U Ta Ke
3BYKOBasi 000JI0YKa COOTBETCTBYET JIEKCEMaM M CIOBOQOpPMaM, OTHOCSIIMMCS K CaMbIM pa3-
HBIM 4acTsM peud. [IpuBenemM npumepsl (B KaKIOH TPyIIe MPUMEPOB BCE MPUBOIUMBIE CJIO-
BO(OPMBI TPOU3HOCSITCS OJJMHAKOBO):

a. OnHa ¥ Ta e 3ByKOBas 000JI0YKa CIY)KUT BHEIIHEH CTOPOHON OOJIBIIIOrO
YKCIIa JISKCEM U CIIOBOGOPM:

1. (la/les) voix (cym) ‘ronoc (en./mu.)’, (la) voiel/(les) voies (cymi.) ‘myTh
(em./mu.)’, (je/tu) vois, (il) voit, (ils) voient (rn.) (bopmsl 1, 2, 3 en. 1 3 MH. npe3eHca riaroia
Voir ‘BUIIETH’).

2. (le) livrel(les) livres (cym.) ‘kuwmra (em./mu.)’, (la) livre/(les) livres (cym.)
‘¢yHT (neHbru)/GyHT (Mepa Beca) (en./mH.)’, (je/il) livre, (tu) livres, (ils) livrent (rn.) (popmbl
1, 2, 3 en., 3 MH. TIpe3eHca Tarofa /ivrer ‘0TIaBaTh, BHIIABATh ).

3. (le) maitre/(les) maitres (cym.) ‘xo3sun (en./mu.)’, (le) métre/(les) métres
(cymt.) ‘merp (en./mMu)’, (je/il) métre, (tu) metres, (ils) metrent (rn.) (opmser 1, 2, 3 exn., 3 MH.
Mpe3eHca riaroia métrer ‘u3MepsAts’), mettre (r71.) ‘KiIacth’, m étre (MHOUHUTHB TJaroia étre
‘OBITh " + MPOHOMUHAIILHBIN KOCB. 00BEKT 1 e11.) “MHE OBITH .

4. saint/saints (CyuL./mpui.) ‘cBaTod (em./mH.)’, sain/sains (MPUIL.) ‘3T0POBBIH

(em./mMH.)’, cing ‘natw’, sein/seins (cymi.) ‘Tpyab (en./MH.)’, seing/seings (Cyll.) ‘TOAIKCH
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(em./mu.)’, (je/tu) ceins, (il) ceint (r1.) (bopmsrl 1, 2, 3 exn. npe3eHca riaaroia ceindre ‘OMOSACHI-
BaTh, MOBA3BIBATE), ceint/ceints (TJ1. HEIMY.) ‘YBEHYaHHBIN (ITACCUBHOE IPUYACTHE OT ceindre
‘OTOSICHIBATD ).

5. fond/fonds (cym.) ‘nHO, BaguHa, TIyOMHA, CYIIIHOCTh, (DOH, BHIHOCIIMBOCTD
(em./mu.)’, fonds (cyml., umeeT onHy GopMy fonds Wi €. U MH. YUCJIa) ‘BHYTPEHHOCTH, I10Y-
Ba, oH1, 3amac, npeanpuatue’; fonts (cyur) ‘kynenb (en./mu’), (ils) font (rn.) (popma 3 MH.
MIpe3eHe OT faire ‘menats’), (je/tu) fonds, (il) fond (rn.) (bpopmsl 1, 2, 3 ex. mpe3eHC riarona
fondre ‘tastp’). OOpaTuM BHHMAaHHWE, YTO, B3SATHIC OTIENBHO, CYIIECTBUTENbHBIE fond/fonds
YK€ SIBJISIFOTCS OMOHMMHMYHBIMH H/MJTU TOJUCEMUYHBIMHU, K TOMY JK€ MX 3ByKOBas ()opMa COB-
najaer enie ¢ HeCKOIIbKUMHU JiekcemMaMu u cioBodopmamu. To ke camoe HaOIItoaaeTcst B IpH-
BOIUMBIX HIKE €MHHIAX fin U IPYTHUX.

6. faim (cyu) ‘romon’, je/tu feins, il feint (rn.) (dopmsr 1, 2, 3 ex. mpe3eHc
riarojia feindre ‘puTBOpPATHCA’’, fin/fins (IPWIL) ‘MEIKWUH, TOHKHMA, HACTOSIIMMA, UCKYCHBIMH,
yMenblid (ex./MH. M.p.)’, fin/fins (cyiml.) ‘koHel, cyTh (e1./MH.)’, fin (Hap.) ‘MeIKO, TOHKO’, fin
(dact.) ‘mOMHOCTBIO, COBCeM, enBa’. Ha aTom mpumepe XOopoIno BUIHO, KaK BHEIIHSSI CTOPOHA
JIEKCEMBI WJIH CIOBO(GOPMBI HE OTPakaeT S3BIKOBYIO KATErOpU3alUIo, T.€. YacTh PEUH: fin —
CylIecTBUTENBbHOE (fin de mois ‘koHel Mecsma’), npuiaratenbHoe (or fin “4MCTOE 30J10TO’),
Hapeuue (écrire fin ‘UcaTh MEIKO’), YaCTHIIA MPH NPHIIATATENbHBIX (fin prét ‘MOTHOCTHIO I'0-
TOBBIN’, fin saoul ‘COBEpPIICHHO MbSHBINA’) U TIpH riaronax (toucher/prendre fin la bille ‘ner-
Ko/enBa 3a7eTh Ms4’). B mociaemHux AByX Ciydasx MOXHO BHJICTh MPAKTUYECKH IPOTHBOIIO-
JIOYKHBIC 3HAUECHHS OMOHUMHYHBIX YaCTHII, BOCXOMAAIIMX, MTO-BUAUNMOMY, K Pa3HBIM OMOHHUMaM
fin — mpunaraTelbHOMY fin; B ycTapeBIIeM 3HAUCHUU ‘KpailHWH, KOHEUHBIH W TpHJIaraTelib-
HOMY fin, B COBPEMEHHOM 3HAYCHHHM ‘TOHKHH, MEIKHUH, y3kuii’. Hanndue mouTd mpoTHBOIIO-
JIOKHBIX 3HAYCHUH Y OMOHUMOB HAIIOMUHAET COOTHOILICHHE aHTIMICKUX OJJHOKOPEHHBIX hard
u hardly, koTopbie, B OTJMYKE OT (PpaHIly3CKHX YaCTHII, pa3InyaroTcs cypdurcom, Hampumep,
1 worked hard, but you hardly worked at all ‘51 pabotan 130 BceX CHJI, a Thl IIOYTH COBCEM HE

pabotan’.

60



7. mur/murs (cyil.) ‘crena (em./MH.)’, mir, mire/ mirs, mires (Ipui.) ‘crie-

52 52 ) A 3 s . .
JIBIH, 3penbli (M.ed., K.ed. /M.MH., X.MH.)’, mire (Cyll) ‘©KeBUKa’, je mure/tu mures/il
mure/ils murent (rn.) (bopmer 1, 2, 3 en./3MH. Tiarona murer ‘3aMypoOBBIBaTh, OOHOCHTH CTe-

HOI’).

8. airy ‘BO3OyX’, air, ‘BHEIIHOCTH, BUI , air; ‘MOTHUB’, haire ‘BiacsHHIA’, hére;

‘Oenmusk’, here, ‘oNieHb’, aire; ‘TUIOCKOCTh, IUIOMIAAL’, aire; ‘30Ha, 00IacTh’, ere ‘pa’.

PaznooOpa3nbie OMOGOHBI CTAHOBATCS MCTOYHHKOM JIJISI KaiaMOypoOB, WIPBI CIIOB,
SI36IKOBOH UTphl. [IpuMep kamamOypa, KOTOPBIH J1a)ke He MOXKeET ObITh OTPaXKEH B MUChMEHHOU
¢dopme (KMpHBIM MIPUGTOM BBIICICHB OMO(GOHBI, BCE OHHM IPOM3HOCATCS Kak /so/): Un sot
(‘mypax’), monté sur un dne, portait dans un seau (‘Benpo’) le sceau (‘neqars’) du roi. L’dne
fit un saut (‘upbbKOK’) et les trois /so/ tombérent. ‘Jlypak BepxoM Ha ocjie BE3 B Bepe Ievarh
kopoust. Ocen cuenan npebKOK (saut), U Bce TpU /so/ — Aypak (sot), BeaApo (seau) W medathb
(sceau) — ymamu’ [7, 115].

b. Nmeercst 6onbIioe KOJIUYECTBO PEryISIPHO OMO(OHUYHBIX S3BIKOBBIX €IH-
HUL, T.C. CAMHUIL], KOTOPBLIC q)OHeTI/I‘IeCKI/I TOXIOCCTBCHHBI, HO pa3In4aroTCd Ha NMHUCbME C I10-
MOIIIBI0 0cOOBIX TpadeM. «Bo dpaniry3ckoM s3bike cBsizb opdorpaduu ¢ ApyruMu acrieKTaMu
sI3bIKa OCOOCHHO 3HAYMTENbHA, KOO (PAHILY3CKOMY SI3bIKE B OOJIBIICH CTEIIEHH, YEM PYCCKOMY,
CBOMCTBEHHA JIEKCHYECKasl, TpaMMaTHUeCKasi 1 CHHTaKCUYecKasi OMOHMMUAD», ntucan B.I'. T'ak
[2, 77].

1. Juddepenimaliisg ¢ IOMOIIbIO THAKPUTHUCCKUX 3HAKOB (accents, aKCaHOB)
[2, 83-85]: dcre ‘emxmit’ — acre ‘akp’, chdsse ‘onpasa’ — chasse ‘0xorta’, crdner ‘XBacTath’
— craner ‘nenath 3apyoku’, hdler ‘3aropats’ — haler ‘TSHYTh Ha BEpeBKe’, mdt ‘Maytra’ —
mat ‘mMat’, ‘MaTOBBINA’, mdtin ‘CTopoXkeBas cobaka’ — matin ‘yTpo’, pdle‘Onennblit’ — pale
‘JonacTp’ U T.IL.

il. Juddepenimanus ¢ nmoMoinso rpadem s nepenadu GoHemsl /o/ (o 3a-

KpeiToe) [2, 114]:
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0, oh!, ho! mexaomerus; os /o/ (cym) ‘koctr’ (MH.Y. TIPU €1.4. 0s /Is/ ‘KOCTh’), au(x)

cnutHas ¢opMma mpemiora d ¢ apTUkiIsaMu le (ed. m.p.) u les (MH.), haut (TpUIL. M.p.) ‘BBICO-
kuit’, aulx (cym., MH. oT ail /aj/ ‘4ecHOK’) ‘TOJOBKM dYecHOKAa’, eau/eaux (cyml) ‘Boxaa
(em./mMH.)’;

bot/bots (mpui. M.p.) ‘UCKpUBIIEHHBIN (e1/MH.)’, baux (Cyil. MH. OT bail) ‘apeHna, 110-
roBop apeHpl’, beau/beaux (npui. M.p.) ‘KpacuBblii (e1./MH.)’, boa ‘ynas, 60a’;

boulot; (mpuin. M.p.) ‘“ToncThIil’, boulot, (cyml.) ‘pabota’, bouleau (cym.) ‘Gepesa’;

pot (cym1.) ‘ropmok’, Po ‘peka Ilo’, Pau ‘ropon I1o’°, peau (cymr.) ‘koxa’;

vos (MIPUTSDK. MECTOMM. 2 MH.) ‘Bamm’, vaut (r1.) (popma 3 en. mpeseHc riarona valoir
‘cTOUTH ), vaux (CyIl. MH. OT val ‘monuna’), veau (CyIl.) ‘TeIEHOK’, U T.II.

iii. Perynsipao oMohoHHYHBIE MpHUIIATATENbHBIE UM CYIECTBUTENBHBIC 110 OT-

HOIIICHUIO K JICHCTBUTEIBHBIM MPUYACTHAM Pa3IMYalOTCs rpadeMaMu, MepeIaroliMU COriac-
uywo /k/ [2, 131]: communicant (npui.) ‘cooOIaroIuecs Mexay codoii’ — communiquant

[IpHY. H.BP. OT communiquer ‘coo0IaTh, Iepeaasarts’), fabricant (cyil. ‘IPOU3BOIUTEND, W3-
b

TOTOBUTENB ) — fabriquant (Ipu4. H.Bp. OT TJIarona fabriquer ‘poU3BOIUTH’) U T.I1.

1.2.4. OModoHBI, HAa TMCHME pa3iIHyaroIIrecs 0003HaYeHHEeM 3BYyKa /s/ (YaCTUYHO Ta-
KH€E clydau IpuBeAcHHI BoIte) [2, 144]: sa (mpuTsx. mecT. 3 en.) — ¢a (yKa3. MECTOMMEHHE);
se (BO3Bp. yacTuila) — ce (yKas. MecT.); ses (IpuTspk. MecT. 3 en.) — (je) sais (len. mpeseHc
riaroina savoir) — ces (yka3. MecT. MH.4.); site ‘mecto’ — (il) cite (3 en. mpe3eHc riarona citer
‘UUTUPOBaTh’) — scythe (npwi.) ‘ckudckuii’; desseler (ri.) ‘paccémibiBaTh (JI0IMIAAL)" —
déceler (111.) ‘obHapyxuBath’ — desceller (T1.) ‘pacredyaTbiBaTh .

1.2.5. OModoHbI, Ha MUCHME Pa3TUYAIONINEC HATNYNEM/OTCYTCTBUEM e muet (Hempo-
M3HOCHMO#H OYKBBI ¢) B KOHIIC CJI0Ba IOCIE MPOM3HOCUMOMW cornacHou [2, 203]: air (cyrm)
‘BO3YX, BUM, apusi’ — aire (CyIl.) ‘TYMHO, IPOCTPAHCTBO, THE31O ; brut (MpuiL.) ‘Chipon’ —
brute (cym.) ‘ckotuHa’; chair (cym.) ‘wiote’ — chaire (cym.) ‘kadenpa’; cuir (cyur) ‘koxa’

— cuire (rnaron) ‘Baputs’; fil (cymr.) ‘Huth’ — file (cymt.) ‘psan’; trac (cyil.) ‘cien; cTpax’ —
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traque (cyir.) ‘obnasa’; moral (cymt.) ‘60oeBoit 1yx’ — morale (cymi.) ‘Mopanb’; cap “MbI¢’ —
cape ‘miant’, M Ipyrue.

1.2.6. OModoHBI, paznuyarollyecs HalUduMeM JBOHHON coriacHoM B rpadudeckoi
dopme [2, 180]: afin (coro3) ‘utobel” — affin (npui.) ‘onuskuit’; bal (cymt.) ‘6an’ — balle
(cymr.) ‘msa4’; cane (cymr.) ‘yrka’ — canne (Cyil.) ‘TpOCTHHUK’; col (Cyil.) ‘BOpOTHUK — colle
(cymr.) ‘xieit’ u T.IL

1.3. KaznomooHsl.

OrpoMHOE KOJIMYECTBO OJHOCIIOXHBIX M JBYCIOKHBIX CIIOB OOBEIUHSIIOTCS B TPYIIITBI
KBa3MOMO(pOHOB — CJIOB, YbH 3BYKOBBIE 00OJOYKA MHHHUMAIBHO (OAHOW (OHEMOI) oTinya-
10TCs ApyT OT Apyra (npumepsl u3 [13, 206—207], 0OpaTuM BHUMaHKE, YTO CPEIH HUX BCTPE-
YaroTCsl M HEOJHO3HAUHBIE CIIOBA):

OtinyaroTcst HauaabHbie poHeMbl: Tarder ‘memuts’; barder ‘1. obna4ath B JaTh; 2.
MEPEHOCUTh HAa HOCHWJIKAaX; 3. CTAHOBUTBLCS OMAacCHbIM’; darder ‘mopaxaTh KOIbEM, OpocaTth
(B3rmsim, ny4)’; garder ‘nepkath, XpaHUTB , farder ‘KpacwuTb, PUYKpPAIIUBATh’; larder ‘mimu-
roBaTh, KOJIOTh, Hamoenats’. Pour ‘ans’; tour ‘1. OGamHs; 2. TOKApHBIA CTaHOK; 3. KPYyroBOE
IBWOKCHUE ; cour ‘MBOp, cya’; gourd ‘OKodeHeBIIUE’, four ‘meub (cyil.)’, lourd ‘TsokemnbIi’,
sourd ‘TITyxoi’.

OT/IMYalOTCsl COHAHTHI B HAuYalbHBIX COUYCTAHMSIX muta cum liquida: prompt ‘ObICT-
poiit’, plomb ‘cBunel’, pion ‘nemka’; franc ‘1. ¢pask; 2. CBOOOJAHBIN, HACTOSIINUN, MTPABIH-
BhIit’, flanc ‘00K, cTropoHa’.

Otnuuatotcs riaacHbie (B MpUMeEpax MPUBENEHBI B KOCBIX CKOOKaX) B CJIOBaX CTPYKTY-
pot CVC: car /a/ ‘nockonbky’, corps /3/ ‘Teno’, cor /2/ ‘por’, cour /u/ ‘aBop’, court /u/ ‘0exaTh
(3 en. mpesenc)’, cure /y/ ‘nedenue’, ceeur /ce/ ‘cepuue’; bauge /o/ ‘noroso’, bouge /u/ ‘npu-

ratbes (1, 3 en. mpesenc)’, beige /e/ ‘HekpallleHbIH, OeKEBbIH .

OT1nnyatoTcst KOHEUHbBIE COTNIacHble: chaude ‘Tropsanit (puil., xK.p.)’, chauve ‘JIBICHINA’,
chéome ‘Oespaboruna’, chaume ‘comoma’, chose ‘Belb’, chausse ‘GUIABTP’; cepe ‘OenbIi

rpul’, sept ‘ceMb’, cette ‘3Ta (yKa3. MECT. XK. €11.)’, sec ‘cyxo’, cede ‘ycrymath (1, 3 en.)’, seve
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‘cox’, selle ‘cenyio’, sel ‘conw’, séme ‘ceMa’, scene ‘clieHa’, serre ‘claBlIMBaHKeE, XBaTKa’, seille
‘IepEeBSIHHOE BEPO .

[TouTn noboe coueranue Buaa CV maer kakoe-HUOYIb CIOBO BO (PpaHI[y3CKOM SI3BIKE,
cp. bas ‘Hu3kuil’, bée B BepakeHun bouche bée ‘pasunyB poT’, beau ‘KpacuBblil’, bout ‘Kpaii,
KoHell’, bu ‘BBINUTHIN’, banc ‘ckambs’, bond ‘ckadok’, bain ‘BaHHA’; da ycUIUTEIbHAS YaCTH-
1a, dé ‘urpanpHas KOCTh, HAIepCcToK , dis ‘CKaxu’, dos ‘crivHa’, deux ‘nBa’, doux ‘HEXKHBIN,
du ‘nomxkuslii’, dans ‘B (npemnor)’, don ‘nap’, daim ‘nanb, 3amiia’ u T.1. [1, 71]. 310 00cTOS-
TENLCTBO MOBBIIIAET BEPOSITHOCTh TOTO, YTO HOBBIE KOPOTKHE CIIOBA M CIIOBO()OPMBI, MOSIBIIS-
IOIIHECS B S3bIKE B PE3yJIbTaTe 3aMMCTBOBaHU, ab0OpeBraTyp MK (POHETUIECKUX M3MEHCHUH,
COBIIYT 10 (hOpMeE € YK€ CYIIeCTBYIOMUMU. OMOHUMHUYHBIMU MOTYT OBITh HE TOJBKO KOPOT-
KHeE CJIOBa, HO W OoJiee JUIMHHbBIE, TaK TPEXCIIOKHOE martinet MOXKET UMETh 3HAYCHHSI, HE CBO-
IUMBIe IpyT K apyry: 1) ‘ctpmwx’, 2) ‘ruietka’, 3) ‘mojacBedHuK’, 4) ‘mapoBoil Moot .

2. PaccMoTpuM HEOHO3HAYHOCTh MOP(OIOTHYECKHX IMOKa3aTeneld y pa3udHbIX 4a-
cTel peuu.

2.1. OMOQOHUS B IIIarOIBHOM CIPSKEHHUHU, IPUMEPBI KOTOPOH YK€ MPUBOAUIHNCH BbI-
1Ie, CyIecTBYeT Ha YPOBHE OTJENBHO B3ATOM cIOBOGOPMEI. [maronsl 1-if rpymimel B pe3eHce
1 uMnepQeKTe HHANKaTHBa UMeloT oMooHuYHbIe (GopMbl 1, 2, 3 m. en. 4. u 3 mH. ['maron
chanter ‘nets’, B Ipe3eHce uMeer GpopMmsl je chante (1 en.), tu chantes (2 en.), il/elle chante (3
en.), ils chantent (3 MH.); Bce OHH OTMHAKOBO MPOU3HOCATCS. T0 JKe caMoe HaXOAUM B UMIIEp-
dexre: je chantais (1 en.), tu chantais (2 en.), il chantait (3 en.), ils chantaient (3 mu.). Mme-
FOTCS TAK)KE MHOT'OYMCIICHHBIC OMO()OHMYHBIC JTUYHBIC (POPMBI TJIAT0JIOB JPYTHUX TPYIII. 31eCh
CIIeyeT caenaTh OroBOPKY, YTO JIMYHBIE JOPMBI TJ1arojia, 1ake OMOQOHUYHbIC HA YPOBHE OT-
JICNIBHO B3STHIX CI0BOGOPM, pa3inyaroTcs Ojarogaps o0s3aTe/IbHOCTH IIPH HUX B MPEIIOKE-
HUU CYOBEKTHBIX JIMYHBIX MECTOMMEHHUU. [103TOMYy NaHHBIM BUJ OMO(DOHMH B paMKax IJjia-
TOJILHOT'O CIIOBOM3MEHEHHSI B YHCTOM BHJIE TIPENICTaBIIeH OoJiee IBHBIMHU CITy4asiMH Hepazinye-
HUs (poHETHYECKOH OOOJIOUKM IJIarojibHBIX BPEMEH W HAKJIOHEHWH: qu il eut (riaron avoir
‘uMeTh’ 3 el. MHIAMKATHB, IPOocToe mporieaiiee) — qu il eit (3 e4. CEOOKOKTHB MPOIIESIIIETO

BpEMEHH), que vous voyez (TIaroi voir ‘BUIETH’, 2 MH. TIPE3CHC) — que vous voyiez (2 MH.
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umnepdekr), qu’il meurt (rnaron mourir, 3 e1. IPe3eHC MHIUKATUBA) — qu il meiire (3 en.
Mpe3eHC CIOOKOHKTUBA), qu il court (rmaroi courir ‘0exath’, 3 €. MPE3CHC UHIUKATUBA) —
qu’il coure (3 en. mpe3eHc CIOOXKOHKTUBA), frapper (‘ymapuTth’, HHPUHUTUB) — frappé (mac-
CHUBHOE IpUYacTHe) — frappez! (uMrepatus 2 MH.) — je frappai (IpOCTOE TIPOIIEIIIIEE).

2.2. PaccMOTpuM HEOJHO3HAYHOCTh TpaMMAaTHYECKHX IIOKa3aTeliell M TIJIarojbHbIe
BpeMmeHa. B cdepe ynorpebieHus BpeMeH MOXKHO yKa3aTh Ha CIICAYIOIIee.

1. [Ipe3enc, momuMo cBoero 6a30BOTO 3HAYEHHsI OOILIETO HACTOSIIEro, YIO-
TpeOJIsieTcsl B CIEAYIOINX 3HAUCHUAX: a) B 3HAUCHUH OJFKaiiero Oy yliero y riarojios of-
HOHAITPABJICHHOTO ABMXKEHUS (pumMepsl u3 [6, 98—99)): Attendez-moi un peu, je reviens (mpe-
3enc) ‘[lomoxkaute HEMHOTO, 51 (ceituac) BepHych’; Eh bien, je pars (npesenc) ‘Hy, s momen’;
0) B peucBOM aKTe HepemuTeIbHOCTH: Qu ‘est-ce que je lui dis (npe3enc)? ‘Uro s emy ckaxy?’;
B) B 3HaUEHHM uMIiepatuBa: 1oi, tu te tais (mpe3zeHc)! ‘A 1o momomuu!’; T) B 3HAUEHUU ‘pe-
3yJIbTaT HA MOMEHT peur’ y IpeNeIbHBIX TIIaroyioB: Je vous raméne (TIPE3€HC) votre petit gar-
¢on ‘51 mpuBen Bamiero CeIHUINKY ; Il sort (mpe3enc) a [’'instant ‘OH TOJIBKO YTO BHIIEN; Je
vous apporte (pe3eHc) une bonne nouvelle ‘51 npuHec BaM XOpOIIY0 HOBOCTB .

il. «Future antérieur» (Oymylee 3aBepiICHHOE) B 3HAYCHUHU: a) OyayIIero 3a-
BepieHHoro (mpumepsl u3 [6, 103—105]): Je vous écrirai dés que je serai arrivé (Oynyiee
3aBepiieHHoe) a Paris ‘Sl Hanmmry Bam, Kak TONbKO mpuemy B [laprmk’; 0) dMOIMOHANBEHO
OKpalieHHoro npoiueamero: Tu ’auras voulu (Oynyumiee 3aBepuieHHoe)! “Twsl caMm 3TOro xo-
ten!’; Et jaurai fait (Oynyinee 3aBepliieHHOR) fout ¢a pour rien ‘Y1 Bce 3TO S caenan Hampac-
Ho!’; Et j'aurai passé (Oynylee 3aBepIlIEHHOE) foute ma Vvie a regretter cette faute ‘Bcio
JKU3HB 51 coKajen o0 atoi ommbke’; Il aura fallu des dizaines des milliers d’années pour
passer du language des gestes a celui de la parole organisée ‘I1oHaf0OUINUCh IECITKH THICTY
JIET, YTOOBI MEPEHTH OT SI3bIKA JKECTOB K CBSA3HOW peyn’.

iil. Nmnepdekr «pencrapisier coOO0M CIOKHYIO Ui aHalIW3a BPEMEHHYIO
¢dbopmy BBUIY MHOro00Opa3us ero ynotpedienuit» [3, 354]. Ummnepdekr: a) ymorpebnsiercs B
3HAYEHWM THUITMYHOTrO JUIs uMIepdekTa BoOoOIIEe MPOIISAIIero MPoaoJKeHHOro (hoHa i He-

KoTOporo coobitus): I/ travaillait (umnepdexr) quand je suis entré ‘On paborai, Koraa s Bo-
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men’; 0) mepemaer coOBITHE B €ro IEJIOCTHOCTH KaK UTOr MPEAIIeCTBYIONMX coObiTuii: Cing
minutes plus tard, 'auto du chef s’arrétait (aumnepdexrt) devant la grille “Uepes nsaTb MUHYT
MallHa meda oCTaHOBUJIACH/yKe OCTaHABIMBaJach Mepe Boporamu’ (TipuMephl u3 [6, 355]);
B) OMHCHIBACT TOUEUHOE IIPOIIEAIIee NEHCTBHUE «KPYITHBIM TaHom»: En 1804, Bonaparte met-
tait (umuepdexr) fin a la République Frangaise ‘B 1804 rony bonanapt moxonumna ¢ ®pan-
1y3ckoii PecriyOnukoii’.

iv. [epdexTt (passé composé, npumepsl U3 [16]) ynorpedsercs B CICAYIOMUX
3HAYCHUSX: a) pe3yJabTaT HA MOMEHT pedd (TUIHYHOE 3HaueHue i nepdekra): J'ai recu un
telégramme de ['asile ‘51 nonyunn TemerpaMmy M3 JOoMa IMpecTapesbix’; 0) (GakT mpomuuioro:
Jai travaillé hier soir trés tard ‘Buepa s paboran gomnosaHa’; B) Oyayiiee coObitue: Attendez-
moi. J'ai fini (nepgpexm) dans un instant. ‘Tlonoxaure MeHs. S 3akoH4y 4epe3 MUHYTY . B
HEKOTOPBIX KOHTEKCTaX BO3MOXHA HEOJAHO3HAYHOCTh pe3ynbrat/cooObitue: A huit heures, il est
parti ‘B Bocemb 4acoB oH ymien (coObiTHe)’ wiu ‘B BoceMb 4acoB ero yxxe taMm He ObLIO (pe-
3y/lbTaT Ha MOMEHT MPOIILIOro)’.

b. HeoaHo3HaYHOCTH B MUMEHHOM CIIOBOM3MEHEHUH.

1. Pon cymecTBuTENBHBIX M MpHIIaratenbHbix. KaTeropus poaa siBIsieTcs Cio-
BOM3MCHUTEIBHOW Y OYIIEBIICHHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX (OHW M3MEHSFOTCS MO pOJaM) U KJlac-
cuduimpyoiei (pa3ouBaroliell Ha KiIacchl) y HEOMYIIEBICHHBIX CYIIECTBUTCIBHBIX. Y MPHU-
JaraTelbHBIX KaTeropHsi pojia SIBIISIETCS COTIACOBATENFHON — MpHIIaraTelibHOe MPUHUMAET
¢dbopMy pona MOJUUHSIONIErO CyIIeCTBHTENbHOrO. [lokazaTenu pojxa OXYNIEBICHHBIX CYIIIe-
CTBHTEIIFHBIX W TpWIIAraTeNbHbIX (hopMmansHO coBnamaroT [12, 47]: bon (mpwui.) ‘xopoumii’
M.p. — bonne x.p.; lion (cym.) ‘neB’ M.p. — lionne ‘npBuNA’; beau (pu.) ‘KpacUBBIA’ M.p.
— belle x.p.; chameau (cym.) ‘BepOnton’ m.p. — chamelle ‘BepOnronuua’ x.p.; plat (npun.)
‘TIOCKuil’ M.p. — plate xk.p.; chat (cyml.) ‘Kommka Kak BUA M.p. — chatte ‘xomka’ x.p. bmaro-
Jlapsi CIIOCOOHOCTH OJIHHUX M TeX e MoKa3aTenell CoueTaThCs U ¢ CYOCTAaHTUBHBIMH, H C aJIbEK-
TUBHBIMH OCHOBAMH JUISL PsiJia TJIATOJNBHBIX OCHOB BO3HHMKAET PEryisipHas OMOHHMHUS CYIIe-
CTBUTEIbHOC/IpUIIATATENbHOE: Failleur ‘HacMemHUK (CyIIl. )/‘HACMENUTUBBIN (MIPHUIL), M.p. —

railleuse ‘HacmemHuna’ (cyml., x.p.)/ ‘HacMmenumBas’ (MPUIL., XK.p.); un regard railleur (npu-

66



JaraTellbHOE) ‘HACMENLIUBBIN B3I — ce méchant railleur ‘3TOT 3710M HacMeEITHUK (CyIIIe-
CTBUTEIBHOC); accusateur ‘OOBUHHUTEND  (CYIIL )/ OOBUHUTENbHBIN (IPUIL. M.p.) — accusatrice
‘o0BHMHUTENBHUIA  (CYIIL )/ OOBUHUTENbHASA  (TIPHJL. XK.D.).
il. OMOHMMUYHBIE ¥ TIOJMCEMHYHBIC CYIIECTBUTEIbHBIC, Pa3IM4alonInecst po-
JoM (cylecTBHUTENbHBIC IBYX posaoB, noms de deux genres). imeercs rpymnma cyniecTBUTEb-
HBIX, 00pa3yIolIMX OMOHUMBI/MHOT'O3HAYHBIE CIIOBA, Pa3IMYAIOIINecs CMBICIIOM M TpaMMeMOi
pona. CMBICIIOBBIE Pa3IuYHs SBISIOTCS YHUKATBHBIMU JIISI KaXJIOW Taphl TAKHX CYIIECTBH-
TEJBHBIX, IPUYEM 371€Ch BO3MOXKHBI KaKk OMOHUMBI (barde (M.p.) ‘Gapn, nmoat’ — barde (x.p.)
‘JIOMTHK cajla/KOHCKHE Jociex’), TaK ¥ Mapbl CBA3aHHBIX IO CMBICIY CJIOB, HMEIOIIHMX OOIIHE
CeMaHTHYeCKHEe Ipu3HaKku (couple (M.p.) ‘nBa r00BIX mpeaMera’ — couple (K.p.) ‘mapa map-
HBIX TIpenMeToB’). B TaHHOM citydae MBI ©UMeeM JIeTIo cO criocoOoM 0Opa3oBaHusi HOBBIX CIIOB,
BHEITHUM BBIPRKEHHEM KOTOPOTO CTAHOBHUTCS M3MEHEHHE CHHTAKTHKH (COTIIACOBATEIBHBIX
cBoiicTB). Takux map HaCUMTHIBAETCA OKOJIO CTa, MPHBEAEM IpHUMEpHI: aide (K.p.) ‘TTOMOIIb’
— aide (M.p.) ‘TIOMOIIHUK’, OT MOCJIEAHEr0 PEryIsIpHO 00pa3yercs >KeHCKUU poa: aide (K.p.)
‘omMoInHuIa’; aigle (K.p.) ‘Tepanpandeckuii open’ — aigle (M.p.) ‘open (ntuna)’, aigle (x.p.)
‘opmunia’; couple (M.p.) ‘mBa’— couple (x.p.) ‘mapa’; hymn (m.p.) ‘TumH’ — hymn (K.p.)
‘KaHT, IECHOTIEHUE ; poupre (M.p.) ‘MypIypHBIi BT’ — pourpre (K.p.) ‘MypHypHas MaHTHUSA ;
vase (M.p.) ‘Baza’ — vase (K.p.) ‘TUHA, Tps3b’; mémoire (M.p.) ‘HOKIaTHAS 3allUCKa, TOKJIAI
— mémoire (K.p.) ‘mamaTh’; mousse (M.p.) ‘toura’ — mousse (K.p.) ‘mena’; parallele (m.p.)
‘reorpaduyeckas mapaiens’ — paralléle (k.p.) ‘TeoMeTpuyeckas mapajuielb, CpaBHEHHUE ;
voile (M.p.) ‘ByaJib, TOKpbIBaI0’ — voile (K.p.) ‘mapyc’; moule (M.p.) ‘nmuteitHas ¢popma, oOpa-
3enr’ — moule (K.p.) ‘munus’; paillasse (M.p.) ‘myT, nasm’ — paillasse (K.p.) ‘COTOMEHHBIN
TIoODsIK’; faune (M.p.) ‘baBn’ — faune (K.p.) ‘dayHa’; cartouche (M.p.) paMKa, IITaMi — car-
touche (K.p.) MaTPOH; U T.II.
iii. Uwcno cyniecTBUTENbHBIX U MPUIIaraTeIbHbIX.
@opMBl YKClIa UMEH B YCTHOM M NMHCBMEHHOM pe4M HEPABHOLICHHBI C TOYKH 3pEHUS
o0beMa Koaupyroliero Marepuaia [3, 144]. B nuceMennol ¢opme s3bika Hanbosiee pacmipo-

CTpaHEHHBIM ITOKa3aTelIeM SABJISETCS -§ MIIM -X, JT0OABJICHHBIN K OCHOBE, B YCTHOH (hopMe peuun
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3TOT IOKa3aTeab B C1a00i MO3UIMH, T.C. Tepel MOCISAYIOMICH COrIaCHONW MM KOHIIOM PHUT-
MHUYECKON TpPYMIBl HE TMPOU3HOCUTCA. B pesynbrare arriroThHAIMS B NMHCHMEHHOW Qopme
s3bIKa: fable ‘cron’ — tables (MH.4.) COOTBETCTBYET aHAJIMTUYCCKOMY BBIPAXKCHUIO YHCIA C
MTOMOIIIBIO CITY)KEOHOIr0 CJIOBa, T.C. apTHKIeH la W les B ycTHON (opme s3bika: /latabl/ —
/letabl/. Bonee penkue crocodbl 00pa3oBaHUSI MHOKECTBEHHOTO YKcia — BHYTPEHHsIS (hIIeK-
cus (travail ‘pabora’ — travaux), dhopMa 3aBUCUMOro ciioBa (une voix ‘ronoc’ — des voix;
CYIIECTBUTEIBHOE VOiX UMEET Ha MHCbME OJHY (opMy Jisi 00OMX YHCEN, YTO MPEACTaBISICT
co0oii MHUCbMEHHBIA 3KBHBaJICHT YCTHOH (opmel /la tabl/ — /le tabl/), cynmueruBusm (eeil
‘rma3’ — yeux). B ycTHOH peun 9uciio B CIIOBOCOYCTAHUAX U MPEATIOKCHUSIX BBIPAXKACTCS BHE
CIIOBO(OPMBI CYIIECTBUTENLHOTO, B COTJIACYIOIIMXCS C HUM euHuuax: Quels garcons sont
venus? ‘Kakue mManpuuku npunu?’ (sont— 3 MH. rnarona étre ‘0biTh’); Ces garcons prépar-
ent le devoir ‘OTH MaJBUMKHU JETAIOT YPOKH (ces — yKa3aTeNbHOEC MECTOMMEHHE, MH. .,
M.p.). C apyroii croponsl, Bo ¢hpase Quels livres avez-vous lus? ‘Kakue KHUTH Bbl UuTaIu?’ B
ycTHOW (popMe HET HU OHOTO MOKa3aTeNiss MHOKECTBEHHOIO YUCIIa, IPU TOM YTO B MMUCHMEH-
Hoii popme ux Tpu. B cnenyromieit nurare u3 npousHeceHHon yctHo peun Llapns ne INomns [7,
14]: Je m’adresse aux peuples, peuples au pluriel ‘$1 oOpaiaiochk K HapoaaM, HapojaaM BO
MHOKECTBEHHOM YHCJIe’ TOBOPSIIUI BBIHYXICH MPUOETHYTh K SKCIUIMIIMPOBAHUIO ITOKA3aTEINs
MHOKECTBEHHOI'O YKCJa, YTOOBI BRIPA3UTh HY)KHBIM €My CMBICI. ByKBaNbHBIH IepeBO]] HAa pyc-
CKHIl B JIAHHOM ciydae Mmpencrapiisier co0od rureoHazM. OpaTop st pa3penieHus HeoIHO-
3HAYHOCTHU MCHOJIB3YET YCTHYIO MOP(OIOrHYECKyI0 ToMeTy «peuples’ au pluriel» ‘Hapoasl BO
MHOXXECTBEHHOM uHciie’. K aHalOrMuHBIM YCTHBIM ITOMETaM MpuOeratoT TUKTophl paauo: Ceci
sur la base de solutions politiques (solutions au pluriel) ‘910 Ha OCHOBE MOJIUTUYCCKHUX PeIlie-
HUM (pereHnii BO MHOXKECTBEHHOM uucie)’; Négociations, discussions, tractations (le tout au
pluriel) ‘TleperoBopsl, TUCKyCCHU, CACTKH (BCE BO MHOXKECTBEHHOM uucie)’. Hakoner, B pu-
Mmepe Voici leur(s) volonté(s) — il(s) travaill(ent) ‘TaxoBa MX BOJSI/MX BOJIM — OH paboTa-
e1/oHH paboTal0T’ MaKCHMaJIbHO BO3MOXKHBIX Ha MHChME MOKa3aTeleil MHOKECTBEHHOT O Yrciia

— 4YeThIpe, TOrJa Kak B yCTHOH opMe UX He MOXKET OBITh HH OJHOTO [3, 520].
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iv. OTtnenbHOI TeMOil ABISETCA UCIIONB30BAaHUE CIOBOM3MEHUTEIBHOTO TIOKa3a-
TeNsi MHOXKECTBEHHOT'0 YHWCIIa B KauecTBE CIOBOOOPA30BATENHFHOrO 3JEMEHTa, YTO CIYXKHT
npuMepoM Mop(hoIornyeckol oMOHUMUH. [Ipy MpHCOSTUHEHUH MTOKA3aTeNlsi MHO)KECTBEHHO-
CTH K OCHOBaM psija aOCTPaKTHBIX HW/HJIM HEUCUYMCISAEMBIX CYIIECTBHUTEIBHBIX, KOTOPHIC B
HOpME HE YIOTPEOJISFOTCS BO MHOXKECTBEHHOM YHCIIE, MOJNYYAIOTCS JCPHBATHI ¢ OCOOBIMH
MIMOMATHYHBIMH 3HAYCHUSAMHU. BHEIIHEH CTOPOHOM 3TUX 3HAYCHUU SIBIIACTCS CHElM(pUIecKas
COYeTaeMOCTh OCHOBHI M addukca: comportement (en.4.) ‘noBencuue’ — les comportements
(MH.4.) ‘TIOBeleHHE, TOCTYIKH, AeHCTBUSA’; information (em.4.) — les informations (MH.4.)
‘maHHbIE, TOKa3aTenu ; violence (en.d.) ‘Hacunue’ — les violences (MH.4.) ‘HaCUIILCTBEHHBIC
neiictBus’, déséquilibre (en.u.) ‘nucbananc’ — les déséquilibres (MH.4.) régionaux ‘peruo-
HaJbHBIC qucnpornopiuu’, abandon (en. 4.) ‘3a0poOIIeHHOCTb, 3amycrenue’ — les abandons
(Mu.4.) industriels ‘mukBUAanMs TPOU3BOACTB’, complicité (em.u.) ‘coydactue’ — les
complicités (MH.4.) ‘TIOCOOHMKH; jeunesse (e1.4.) ‘Moyionocte’ — les jeunesses (MH.4.) musi-
cales ‘mononpie My3bikanThl’ [4, 101]. B naHHOM ciydae Mbl BUJMM OMOHUMHYHBIA MopdoIo-
FUYECKUH TIOKAa3aTeNnb C OTPAHUYEHHOW COYETaEMOCThIO C IMEHHOI OCHOBOM.

2. OMOHHUMMUS CIIOBOCOYETAHHUA.

[IpuBeneHHbIC BBINIE MPUMEPHI TTOKA3BIBAIOT, YTO BHEUIHSSA, 3BYKOBas 000JOYKa OT-
JIETTbHOTO CJIOBA YacTO HENpo3payHa, CKphIBas 3a cOOOW pa3HbIe BHJIBI JIEKCHUECKOTO U TPaM-
MaTHUYECKOTO HamonHeHHs. [loxoxum o0pa3oM MOXeET ObITh HEMpo3padHa MOCIEA0BATEb-
HOCTb CJIOB B PEYEBOI 11eNKU YCTHOM peun. MIMeoTca MHOTOYKCIIEHHBIE Clly4yau, KOrja 3By4a-
as MOCJIeAOBATEIbHOCTh CHHTAKCUYECKH CBSI3aHHBIX CJIOB MOYKET OBITh pa30uTa Ha OTAENb-
HBIC ciI0Ba OoJiee UeM OJIHUM CIOcOo0OM, YTO JlaeT oMo oHHUEecKHe clioBocoueTanus. [IpuBe-
JIEM TIPUMEPBI, TJe CITOBOCOYCTAHUS CIIpaBa M ClieBa OT KOCOM YepTHI 3BydaT OMWHAKOBO [13,
55]: avoir de I’atout ‘nmeTh KO3BIPH, MWAHCHI'/avoir de la toux (OyKB. ‘MMeETh Kalleib’) ‘Kall-
nath’; la laine ‘mepers (Matepuan)’/l’haleine ‘npixanue’; il parle du nétre ‘OH TOBOPUT O
(uem-u00) Hamem’/il parle d’une autre ‘oH TOBOPUT O npyroi (Bemn)’; hais-les ‘HeHaBHIb

ux’/elle est ‘oHa ectb’; un signalement ‘onvcaHue BHEIIHOCTH, CJIOBECHBIH MOPTPET’/un signe
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allemand ‘Hemenxuii 3Hax’; [’attention ‘BHuMaHue'/la tension ‘HampsbkeHue'; c¢’est fait
aujourd’hui ‘3TO clenaHo ceromHs’/c’est féte aujourd’hui ‘ceromus npasgHuk’. Jdpyroit ciy-
Jan OMO(bOHI/II/I — OMO(l)OHI/I‘IHBIe CJIOBOCOYCTAaHUA, B KOTOPBIX IAOIYCTUMA COYCTAE€MOCTH
TJ1aBHOIO, HeOMO(bOHI/I‘IHOI‘O, KOMITIOHCHTa C pa3iIMYHbIMHU NPOYTCHUAMU OMO(bOHI/I‘IHOI‘O 3aBU-
CHMOTO KOMIIOHEHTa, 4YTO JaeT OoJiee OIHOrO OCMBICICHHOTO MPOYTEHHS CIIOBOCOYETaHUS B
nenoM. B Takux ciaydasx IS CHATHS OMOHMMHM HEOOXOIUM yUeT elle 00Jiee MIMPOKOro KOH-
TEKCTa CIYMIAIOMUM WIW CHEIHaTbHOE MOSCHEHHE TOBOpSIIEro (0 HUX CM. HIKE), cp. [7]:
["amour de la mére/de la mer ‘nr060Bb MaTepu’ (WM ‘K MaTepH’, HEOJHO3HAYHO)/ ‘MOOOBH K
MOpIO’; un car/un quart de la police ‘nonuueiickuii aBTo0yC’/‘IONMIIEHCKOE IEKYPCTBO’; ¢ ‘est
tout en verre/en vert ‘31ech Bce CTEKIsIHHOE'/ ‘3/1ech Bce 3eneHoe’; ¢’est la faim/la fin ‘310
rojioa’/aTo koHew’; la réunion des pairs/des péres ‘coOpaHue OIHOKIACCHUKOB’/‘coOpaHMe
oTioB’; Ils s ’envolent sans elle/sans ailes ‘onu ynerenu 0e3 Hee’/‘OHU ynerenu 0€3 KPbLUILEB;
sa propre voie/voix originale ‘ero/ee COOCTBEHHBIN HEMOBTOPUMBIN IyTh’/‘ero/ee coOCTBEH-
HBIM HEMOBTOPUMBIN ToJI0C’; une plaque a vent/une plaque avant ‘CHSXHBIH KO3BIPEK, Kap-
Hu3’/‘nepentss nanens’; Cest une des missions/une démission de ['INRP ‘JTo0 omHa M3 MUC-
cuit HanmoHalbHOTO MHCTUTYTA Heaaroruku’/ Aro pocnyck HalmoHaapHOr0 MHCTUTYTA Iea-
roruku’; Ils sont devenus des aires culturelles/déserts culturels ‘Onu cranu KyabTypHOH III0-
maakoit’/ ‘OHu CcTai KyJIbTYPHOH NMyCThIHEH . AHAJIOTOM TaKMX CIOBOCOYETaHUN MOTYT CIIy-
KUTh PYCCKUE Haulen Karou) (U Hanuics 600bl) — Haulen Ko, (U OMKPbLL 08epb), XOTS code-
Ta€MOCTb PYCCKOI'o ‘HalTH® HAMHOI'O mrpe COYECTAEMOCTH T'JIaBHBIX KOMIIOHCHTOB ITPUBCACH-
HBIX BhIIIEe (ppaHIy3ckux cioBocodetaHuil. Cp. Takke: 8341 AYK| U Koadau co cmpenamu (A
OTHPABUIICS Ha OXOTY) — 835111 VK2, MOPKO8b, Kanycniy (1 CBapHIl CYII).

NHTepnperanysi HEOAHO3HAYHBIX CIOBOCOYETAHUN OMUPAETCS YACTUYHO HA BOCIPUS-
THE 3BYYaIlCH peYr W YaCTUYHO Ha BBIOOP HamOojee MpaBIONOI00HOM B TJAaHHOM KOHTEKCTE
Bepcun. Hampumep, B pycCKOM CIIOBOCOYETAHHH TAKOTO POJia Hecypasubvle seuu/Hecy pasHvle
sewu HepBBIﬁ BapyUaHT BBIITIAAUT JOCTATOYHO 3K30THYCCKHMM U MOXKCET, pa3B€ 4TO, CIIYKHUTH

MIPUMEPOM SI3BIKOBOI UTphl. KpoMe Toro, pycckue CioBOCOYETaHUs pa3udaloTCs MPOCoande-
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CKH. B mpuBeneHHbIX BBIlIE HEOTHO3HAYHBIX CJIOBOCOYETAHUAX (PAaHIy3CKOTO si3bIKa 00a Ba-
pHaHTa KaKyTCsl BIIOJITHE PeaTbHBIMH.

B ciemyronmx cioBocoueTaHUSX BApPUAHTHI IIPOUYTEHHS CIIETKA AaCHMMETPUYHBI C TOY-
K{ 3peHHs YaCTOTHOCTH 0003HA4YaeMoro mpeaMera: un des astres/un désastre ‘OMTHO U3 CBe-
tun/karacrpoda’, la Syrie/l’Assyrie ‘Cupust/Accupus’, les quatre cents visages/les quatre sans
visages ‘4eThIpecTa JuIl/ueTBepo Oe3 nui’, ['impression d’un puits sans fond/d’un puissant
fond ‘BnieuaTiieHue Koyioana Oe3 JHA/MOIIHOrO Npeanpustus’, ce qu'il a pris/ce qui l’a pris
‘T0, YTO OH B3SLI/TO, YTO €r0 B350 .

Bripodem, HMEIOTCS U CIIOBOCOYETAHUS U IAXKe MIPEITIOKEHHUs, aOCOITFOTHO paBHOIPAB-
HbIC C TOYKH 3pEHHS MPaBIONoaodus: ce qu’il a pris/ce qu’il apprit ‘To, 4TO OH B35J1/TO, YTO
oH y3Ha’, Et ce recueil n’a paru/n’apparut qu’aprés sa mort ‘W1 310T COOPHUK MOSBHIICS
(passé composé/passé simple) Tonbko mocie ero cMepTu’, La patrie ¢’est le pays ou l'on est/
ou [’on nait ‘PonuiHa — 3TO CTpaHa, IIe ThI KUBEUIb (HAXOJHIIBCA)/T/IE ThI POXKIACIIBCS .

Jnst ycTpaHeHHs HEOJHO3HAYHOCTH TOBOPSIIME MOTYT IOJB30BATHCS OTCBUIKOH K
MUCbMEHHOH (opMe S3BIKOBOTO BBIPaKEHHS B pa3HbIX Gopmax. Hampumep, 3T0 MoxeT ObITh
orcelIKka K opdorpaduu: ['amour de la mére, M-E accent grave-R-E ‘000Bb K MaTepu’, T
TOBOPSIIIUI POM3HOCHT CIIOBO 71ére TI0 OyKBaMm.

Taxoke, 3T0 MOXKET OBITh OTCBIJIKA K COCTaBY HEOIHO3HAYHOIo ciioBocoderanus: C est
bien une plaque a vent qui s’est détachée, plaque a vent en trois mots ‘CopBaJics CHEXKHBIM
KO3BIPEK [CO CKIIOHA|, CHEMCHBLIL KO3bIpeK B TPH CJIOBA’ (M3 COOOIICHHMSI 110 PaHo O CXOJE Ja-
BUH B ropax, [7, 12]). B aTom npumepe peub unier 00 yCTOHYMBOM BBIPAKEHUU plaque a vent,
KOTOpOE O3HayaeT ‘OrpoMHas Macca CIIeKaBIIErocs CHera Ha TOPHOM CKJIOHE, KOTopas MpH
JIBYDKEHHH TIPEBpallaeTcs B JIABHHY , TOT/Ia K&K OMOHHMMHYHOE CIOBOCOYETaHUE B J[BA CIOBA
plagque avant o3Havaer ‘mepenHss MaHenb . Byaydw ynmoTpeOJeHHBIM B TOM K€ KOHTEKCTE
C’est bien une plaque avant qui s’est détachée, BTOpOE CIOBOCOYECTAHHUE TOXKE JACT OCMBIC-
neHHoe npouteHue: ‘OTopBanack MepeaHss MaHeb .

B ciydasx, korja ciymaromuid He B COCTOSIHHH CaMOCTOSITENIFHO Pa3pelinTh HEOaHO-

3HAa4YHOCTb, BO3MOXHA OTCbUIKA K IUIaHY COACPKaHUA B BUAC YCTHBIX YTO‘IHeHI/Iﬁ (aHaHOFOB
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cioBapHbIX TioMeT) [7, 15]: Les photos les plus fréquentes c’est le bébé et la mer/mére [mer|
‘Cambie yactbie GoTorpadmu — 3TO MaJbIl U MOpe/MaMa’, MOCIe Yero CIylIalonui mepe-
cupammuBaer: La [mer]? ‘Mope (nnu) Mama?’, v ToBOpALIHil nosicHsier: La mer — [’eau ‘Mope
— Bogaa’. [Ipyroit npumMep Takoro xapakrepa: Dans aucune banque on n’a accepté de changer
mes livres — les livres-argent ‘Hu B ogHOM OaHKe MHE HE XOTEIH MEHATh QPYHTHI — (QYHTHI-
neHbru’ (CIIoBO livre o3Havaer ‘GyHT [AeHbru]’, ‘GyHT [Mepa Beca]’ u ‘kaura’). B atom mpu-
Mepe JIaXKe HEMOHITHO, 3a4eM TOBOPSIIEMY yCTHasI momeTa [ivres-argent, eclii Bce PaBHO pedb
UaeT 0 0aHKe; BO3MOXKHO, 3TO YK€ YCTOHUMBBIN CIIOCO0 pa3perieHus OMOHUMUMU.

Ha mopdonornyeckom ypoBHE CIYIIAFOIINIA CTAKUBAECTCS C TPYTHOCTSIMUA Pacro3Ha-
BaHUS TPEX THIIOB. BO-TIepBBIX, 3TO BO3MOXXHOCTh Pa30MEHUS YCTHBIX SI3bIKOBBIX BBIPAYKCHHIM
Ha 3Havallue dJIeMEHThl Oosiee YyeM omuHuM crocodoM. Ilpumepst u3 [10, 60]: Il mangea les
fruits confits trempés dans du rhum ‘OH en 3acaxapeHHbIC PPYKTHI, IPOITUTaHHBIE poMoM’/les
fruits qu’on fit tremper dans du rhum ‘GpyKThI, KOTOPBIC IPONUTAIN poMoM’; 1] a épousé celle
qu’il aime ‘OH XEHUJICS Ha TOM, KOro OH JIto0OuT /celle qui [’aime ‘Ha TOH, KTO €ro JrOOUT’.
Beime yxe nuia peds 0 pazHbIX crioco0ax OCMBICICHHOT'0 Pa30nUeHNs Ha 3HAYUMBIE YACTH CJIO-
BOCOYETAHUM, MPUBEIEM €IIe IPUMEPBL: un des espoirs ‘0AHO U3 YasHuii’/ un désespoir ‘6e3-
HAJKHOCTE, ils étaient trés amis ‘OHM OBLIM OYEHb APYXKHBI'/il étaient treize amis “YKUIH
TPUHAIIATE APY3EH .

Heonno3HauHoCTh BBIOOpa YacTH peud HaONOJAaeTcs B TaKUX Clydasx, kak Devant
cette somme il hésite ‘Tlepen (devant, npemior) 3Toi CymMMoii/Oynyun TODKHBIM (devant, nee-
MpUYacThe) 3Ty CYMMy, OH HE 3HAaeT, 4YTO JAeNaTh’; un savant aveugle ‘cienoi yde-
HBIN/‘yueHblit cnenen’; Le pilote ferme la porte ‘Ee TepeBO3UT pPEIIUTEIbHBIA JIET-
yuk’/‘JleTunk 3akpbIBaeT ABEPh’, B MOCICIAHEM MPUMEPE, KOHEYHO, MPaBIONO00HEE BBITIIS-
JIT BTOPOI BapHaHT pa3/iclieHus Ha CIIOBa.

B pamkax mpemioxeHus: TpeOyeTcst paclio3HaBaHHE OMOHUMHUYHBIX TpaMMeEM pa3iiny-
HBIX TPaMMaTHUECKUX KaTeropuii: I/ s 'étonne de ce que vous chantiez ‘Ero ynuBiseT, 4To BbI
nenu’/eMy KakKeTcsi CTpaHHBIM, YTOOBI BBI TIeH’ (BEIOOp MEXTYy HHIMKATHBOM U CEOOKOHKTH-

BoM); C’est le plus beau musée que j aie vu “IT0 caMblii KpaCHBBIA My3eH, KaKoi s Koraa-i1n0o
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Bunen’ (cro0xoHkTHB)/C est le plus beau musée que j'ai vu ‘To, 4TO s BHIEN, OBIJIO CaMBIM
KpacuBbIM My3eem’ (uHIuKatuB); A cette vue, il pdlit ‘llpu Bume 3TOoro oH OnenHe-
er/mobneanen’ (BHIOOp MEXIy HacTosmmM (présent) ¥ MPOCTHIM MpoireAmumM (passé simple)
BpEMEHEM TJIaroiia-ckazyemoro). B ycTHOM pedn 3TH BBICKa3bIBaHHSI HEOTIUYHMBI JPYT OT
Apyra.

Y MHOTO3Ha4HBIX JIEKCEM BO3MOXKHBI CITydau, KOTJa y3KHiA KOHTEKCT HE IO3BOJISIET
BBIOpATh OJJHO M3 HECKOILKUX 3HAUCHUH, Hy)KeH OoJiee IUPOKH KOHTEKCT. [lomuceMust siBisi-
€TCsl OJTHUM W3 MCTOYHHMKOB HeomHo3HauHocTH [10, 82]: Dans le milieu des conservateurs ‘B
cpene MyseiHbIX paboTHHMKOB’/‘B cpeme koHcepBaTopoB’; On a relevé quarante blessés
‘Hacuuranu/monodpanu copok paneHsix’; Tu es comme mon fils “Thl Kak MOM CbIH’ (B CMBICIIC
«TBI B 4eM-To0 mos100eH MoeMy chiHy»)/“Thl MHE Kak cbIH’; J ai fait ¢a pour rien ‘Sl cienan 3To
Oecrutatno/3ps’; C'est une langue peu connue ‘“ITO MajJOU3BECTHBIN/MaION3YUCHHBINH S3BIK ;
Donnez-moi une autre biere ‘Jlavite MHe apyroe/eiie onHo nuBo’; Vous devez le savoir ‘Bbl
JIOJDKHBI 3TO 3HATH (OJT/MOCTOBEpHOCTD) ; Quant a la réforme fiscal les élus en parlent tant
qu’ils n’ont pas a la voter ‘Utro no HajmoroBoil peh)opMbl, TO JEMyTaThl TOBOPAT O HEH, MoKa
ele He HacTalio BPeMs TOJIOCOBAThH/TOBOPAT O HEel Kak OyATO OHW HE JOJKHBI 32 Hee TOJI0COo-
BaTh .

HeonHo3HauHOCTh BO3ZHHKAET OTTOrO, YTO HMMEETCS OoJiee OJHOM CHHTaKCHYECKOH
CTPYKTYPBI, CONIOCTABIICHHOW OJJHOMY M TOMY K€ MpeIIoKeHno. Kak BUHO U3 IPUMEPOB, 3TO
MPOMCXO/UT B CIy4YasiX, KOTJIa OJHO U TO K€ BhIPRKECHHE MOXKET BXOJIUTh B Pa3HbIC COCTABIISI-
IOIIME B COCTaBE OMHOTO TMPEIUIOKEHHsSI, YTO O3HAYaeT BO3MOXKHOCTH IMO-Pa3HOMY IMPOBECTH
cTpenku 3aBucumoctei. Il a dit qu’il donnerait son avis par fax ‘OH cOOOIIWI, YTO MPHIILIET
cBoe MHeHue (,) 1o (dakcy’ (T.e. Wiu cooOIMI 1Mo (akcy, Wik Npuiwier mo ¢akcy)’. B pyc-
CKOM MPEJIOKEHHH HEOJHO3HAYHOCTh CHUMAETCS HAIMYMEM/OTCYTCTBHEM 3allsITOW Iocie
CIIOBa MHeHue, TOTAa KaK BO (paHIly3CKOM MyHKTyalluu He TpenycMoTpeHo. Elle a rapporté
un vase de Chine ‘Ona npuBe3sna Bazy u3 Kuras/nmpuHecia kurtaiickyro a3y’ (nmpusesia u3z Ku-
Tasi HEKyIO0 Ba3y WJIW MpHBE3Nia OTKyHa-TO KUTaickyio Bazy). Ce produit vous aide a garder

votre teint frais ‘ITOT IPOAYKT IIOMOTaeT 3aIUTUTh Balll CBEXKHUI IIBET JIMIA/COXPAHUTD I[BET
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THIa CB&XXUM . B mocienHem mpumepe OMOHHMMHSI BO3HHKaeT Oiarofapsi TOMy, YTO TJIArol
garder crioco0eH Kak 00pa3oBBIBATH COCTABHOE MMEHHOE CKa3yeMoe C MpUjlaraTelnbHbIM B Ka-
YecTBE MMCHHOM YacTH, TaK M IPUCOCAMHITH UMEHHYIO TPYIIY C aTpUOyTHBHBIM IMpuiara-
TEJIBHBIM B KAYECTBE MPAMOro 00bEKTa.

4. HeoqHO3HAYHOCTh CHHTAKCHYECKMX OTHOIICHHH COCTOMT B TOM, YTO OJHO M TO XK€
CHHTaKCHUYECKOE OTHOIICHHE KOAWPYET pa3Hble CeMaHTHYECKHe CBsi3W: La circulation a été
devié par la gendarmerie ‘JIBroxeHue ObUTO TEpEHANPABICHO Yepe3 KaHAapMepuio® (31aHue
JKaHIapMEPHH) [MECTO, TpaHCIATUB]/‘MapiipyTsl IBHKEHHS OBbLIM M3MEHEHBI JKaHIapMaMu’
(gendarmerie — cobOupartenbHOE CYIIECTBUTEIBHOE) [areHTHBHOE OMOJIHEHUE IPU MACCHB-
HOM Trarone]. B nanHoOM mprMepe HEeOJHO3HAYHOCTh CHHTAKCHYECKOTO OTHOIICHUS OIpese-
JICTCS TOJIMCEMUEH CylecTBUTENbHOTO gendarmerie. 1l attend la nuit ‘OH xaer HOUbIO  [00-
CTOSTENILCTBO BpeMeHH |/‘OH skeT Hour® [00BeKT mpu riarojie scoams]’. OMOHUMUS CBs3aHa
C TEM, YTO TJaroi atfendre ‘XKIaTh’ MOXET YMOTPEONATHCS M C MOBEPXHOCTHO BBIPAXKEHHBIM
MPSIMBIM JIOTIOTHEHHEM, B Oe3 Hero.

CrnoBocoyeTaHusi «CyIIECTBUTENLHOE + MpUJaraTenbHOE C ATPUOYTHBHOW CBSI3BIO
MEXKy KOMIOHEHTAMU CITY)KaT MOBEPXHOCTHBIM O()OPMJICHHEM JIJIsl pa3IHYHbIX KOH(pHTypa-
I CEeMaHTHYECKUX aKTaHTOB: ['arrivée présidentielle ‘ipe3naeHTCKuil ipue3a’ (Mpue3. mpe-
3UJICHTA, areHc), la décision américaine ‘aMepuUKaHCKOE pelieHue’ (perieHne aMepruKaHIIeB,
areHc), la gestion économique ‘dKOHOMHYECKOE yIpaBjcHue (yIpaBIeHHUE YKOHOMHUKOM, 00b-
eKT), le sommet francophone ‘ppaHkopOHHBIN caMMHUT’ (BCTpeda IJIaB rOCYAapCTB M IPaBH-
TENBCTB CTPaH (PpaHIy3CKOro sI3bIKa, areHe), les prix agricoles ‘CebCKOX03HCTBEHHBIC IICHBI’
(TIeHBI Ha CENbCKOX03sHCTBEHHBIE MIPOAYKTHI, Tapamerp) [7, 63].

3. [TocnenHss TemMa, Ha KOTOPYIO MbI XOTEJIM OOpaTUTh BHUMaHHE — 3TO CIICIHU-
¢uka momnexamero Bo (paHiy3ckoMm s3bike. Teopus sneMeHtapHoro npemnoxenus A.E.
Kubpuka roBOpHT HaMm, 4TO «...MOJJIEKAIIee KOPPEIHPYET C POJEBBHIM 3HAUYCHHEM areHca,
KOMMYHHUKATUBHBIMH 3HAYCHHSIMH TEMbI U JaHHOTO, OHTOJOIMYECKUMHU 3HAYCHUSMHU OIYIIICB-
JICHHOCTH M Y€JIOBEKa, NSHKTHUYECKUM 3HaUYCHHEM JIuila (s, Thl), pedepeHInaIbHBIMU 3HAYCHHU-

MU peEepPEHTHOCTH, OIMPENEICHHOCTH, CIEIU(QHUIMPOBAHHOCTH, a TaKKe C KOMIUIEKCHBIM
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3HaueHueM Qokyca smmatam» [5, 120]. Bo dpaHiry3ckoM s3bike UMeeTCst Kiace MOMAISKAaIInX,
BONPEKU OXKHUJAHUAM HE COOTHOCSIINXCS C POJIBIO areHca, 3HAYeHUSIMH OJTyLIEBIEHHOCTH, Ye-
JIOBEKA, TEMBI U JAHHOTO. B 3THX ciydasix MOANIeKaIIUM KOAUPYETCs peepenT, o0aaaronmii
KOMMYHHUKAaTUBHBIM cTaTycoM akTuBHOCTH [11, 69]. K. JlamOpexT BbInensieT pa3inyuHble THIIBI
AKTUBHOCTH peepeHTOB, HO JJIsl HAINMX IIeell OHM TOoKa He BaKHBI. J[g Hac cyniecTBEHHO
TO, YTO TOJISKAIIEE B TAKHX CIy4asix MepecTaeT NMPUBBIYHBIM Jisi HAac oOpa3oM (T.e. Oonee
WM MEHee OJIHO3HAYHO) OTPaXkaTh POJIEBbIC XapaKTEPUCTHKH pedepenTa. [IpuBoauMbIe HUXKE
MPUMEPBI TIO3BOJISIIOT TOBOPHUTH O TOM, YTO BO (DpaHIly3CKOM SI3BIKE TaKOW CHHTAKCHYECKUN
aKTaHT, Kak Iojylexaliee, HEOIHO3HAUYEeH M HEMpo3paueH C TOYKH 3PEHUS CTOSIINX 32 HUM
CeMaHTHUYECKUX akTaHTOB. C Jpyroil CTOpOHBI, OH Oojiee MPOo3padeH ¢ TOYKU 3PEHUs KOTUPO-
BaHUS CTaTyCOB aKTHBHOCTH pedepeHTOB. Takoe MONOKEHHE JIe MOXKET CIYKUTh XOpOIIeH
wutoctpanueit yreepxknenns K. JlamOpexTa: «...pa3nuuHble KOMITOHEHTBI IPaMMAaTHKH TIPe-
CTAIOT He KaK HepapXHuecKl OpraHN30BaHHbIE HE3aBUCHUMBbIE MOACHCTEMBI, a KaK B3aMO3aBH-
CHUMBIE CHUJIBI, KOHKYPHUPYIOIIKE APYT C APYIOM 3a OrpaHHYEeHHbIE KOAHUPYIOLINE PECypChl B
paMKax CTPYKTyphl mpemioxeHus» [11, 12]. Kpome Toro, cTaHOBUTCS MOHATHBIM TEPMHUH
«@HUMH3M TOIUISKAIIEr0» B TEOPETHUYECKOH TpaMMaTHKe (PpaHIy3CKOTrO SI3bIKA: «...4acToe
WCIIOJIb30BaHNe HEOAYyIIEBICHHOTO N B KauecTBE MOJJIEKAILEro MpU MEPEeXOJHOM IJaroje,
4TO CBSI3aHO C MeTaOpHUECKUM HCIIONB30BAHUEM CHHTAKCHUECKUX KOHCTPYKIHi» [3, 582].
[Mo3unust momexaiero, Tae Mbl OXHJIAeM BUJICTh areHTUBHBIN, OMYIICBICHHBIA pedepeHT,
3aIlONHSSICh HEAreHTUBHBIM U HEOYIIEBICHHBIM peePEHTOM, KAHUMHUPYET» €ro ¢ TOYKH 3pe-

HUS POJICBOM CEMaHTUKHU peepeHTOB B ATOM MO3HIINH.

IIpu paccMOTpeHNHN IPUBOIUMBIX HUXKE IPUMEPOB HY’KHO YUUTBIBATh, YTO B MO3ULUIO
MOJISKAIIEro MonajgaeT KOMMYHHKATUBHO aKTUBHBIA peepeHT, MpruueM HCTOYHHKH aKTHB-
HOCTHU MOTI'yT 6BITB pasinyHbl, IJ1d Halleun OCiIn OHU HC Ba>XHBI, 1 MBI UX B I[aHHOfI CTaThC HE
paccmarpuBaeM. [10100HBIM ke 00pa3oM MbI HE OyIeM KacaThCsl BOIIPOCA O TOM, SIBJISIIOTCS JIA
TaKHe MOUISKAIIME TEMOW MM JaHHBIM, U KaKoBa MH(OpPMAalMOHHAS CTPYKTypa 3THX IpPE-

noxenuil. [Ipumepst B3aTHI 13 [1; 3; 4] (B.I'. 'ak IpuBOIUT UX C JUAAKTUYECKON LIENBIO: MPH
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MepeBOIc Ha PYCCKUH HEAreHTUBHBIC MOJISKAIINE TIEPEXOAHBIX KOHCTPYKIIMH JOKHBI COOT-
BETCTBOBATH JIOMOTHEHUAM), a Taroke u3 [15].

Arenc: D’Artagnan, ivre de désespoir, jeta son pistolet sur la route ‘]I’ ApTaHbsH B
oTYasiHbe OPOCHJI TUCTOJNIET Ha gopory’; Monsieur Rambaud avait accroché son chapeau a une
branche ‘T"ocrionun PaM00 moBecHI NUIANY HA BETKY .

Mecro: Le désert n’offrait d’oasis semblable ‘(3Ta) mycThIHS HE TpeyIaraia moago0Ho-
ro oasuca (T.c. B 3TOH IyCThIHE HEBO3MOXEH ObLI Obl Takoi oasuc)’; Le fronton de [’édifice
portait une inscription latine ‘OpoHTOH 37aHUs HEC Ha ceOc JIATUHCKYIO Haanuce’; En 1920
Maheux ne comptait plus qu 'un seul habitant ‘B 1920 r. Ma3 HacUMTBIBaJl BCErO OJHOIO JKH-
tens’; Cette plaine a vu bien des combats ‘Jta paBHHHA Oblila MecTOM (IIOBHJIajIa) MHOTO Cpa-
sxennii’; L Iran abrite environ 25 haut-membres du réseau terrorist Al-Qaida ‘Vipan ykpbiBaeT
y ce0s OKOJIO 25-TH TilaBapel TeppopucTudeckoi cetu Anb-Kanma’.

3aechk MBI BUIUM HE CTOJIBKO METOHMMHUYECKHUI TIEPEHOC desmeib — MeCmo 0eticmeus
B IO3HUIMH IOUISKAIIET0, CKOJIbKO BBIHECEHHME KOMMYHHUKATHBHOW KOIHMTHBHOWM c(hepbl Ha
MEPBBIH IJIaH 0 CPABHEHHIO C POJICBOM KOTHMTHUBHOM C(epoil IpH BEIOOPE rpaMMaTHYECKOTrO
ohopMIIEHHS YUACTHUKOB cUTyaluu (00 mepapxuu KOTHUTUBHBIX cep cm. [5, 119]). Cuaura-
€TCs, UTO B sI3bIKAX C aKKy3aTHBHON OpHEHTAIlMel CTPYKTYPhI IPEUIOKECHUS TOAISKAIISe Ya-
e BCEro KOAMpPYeT areHc. Ecinu Takoro akraHTa HET Y COOTBETCTBYIOIIErO IMpenuKaTa, TO
MIEPBHIM KaHIMAATOM Ha MO3UIIMIO MOMJIeKAIIEro sABisercs namuenc [5, 119]. Ham mpencras-
JIACTCS, YTO BHIOOP HEOAYIICBICHHBIX aKTAHTOB JUISI TIOJICKAIICTO BO (PPaHITy3CKOM SI3BIKE HE
SIBJIICTCS] CTHJIMCTHYECKUM IIpHeMoM. Bpems, MecTo, IpUYMHA MPH ONMPEACICHHBIX MpeIKa-
Tax 3aHMMAIOT BBICOKYIO IMO3UIIMIO Ha IIKaJie aKTUBHOCTH pedepeHToB, cM. [11, 165], anpeca-
Ty/CIyIIAIONIEMY JIETKO WX BOCIPHHHMMATB, YTO MO3BOJISET aCCOLMUPOBATh UX ¢ CHHTAKCHYE-
CKUM TIOJISKAIIUM.

Bpewms: Septembre a ramené mes camarades au collége ‘CeHTAOph BEPHYJI MOHX TO-
Bapuineil B komiex’, Octobre a vu augmenter les prix de petrole ‘OKTI0ph 03HAMEHOBAJICS
(OYKB. «yBHJIEN MOBBIIICHUE», 0 KOHCTPYKIIUAX C VOir ‘BUIACTH’ CM. HUXKE) IMOBBIIICHUEM 11€H

Ha OeH3uH’; Les dernieres années ont vu s élargir [’audience de ce journal ‘B nocnennue roapl
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pacmmpuicss Kpyr uurtarteneid STod razerhl’ (OyKB. ‘TIOCIENHHME TOJABI YBUJCIH pacIIkpe-
HHE... ).

CpenctBo: Nul avion ne nous déposera jamais si loin ‘Hukakoi camojer He JOCTaBUT
Hac TaK JIajeKo’.

Martepuan: Le givre a blanchi les arbres ‘VIHel o0enun nepesns’.

HesrenbHoCcTh: Les pourparlers portent sur ce probléme “ITOT BONPOC 00CyKIaeTcs B
X07ie TeperoBopoB’ (OyKB. ‘TeperoBOphl MMEIOT MPEIMETOM 3TOT Bompoc’); Les pourparlers
ont donné lieu a un échange de vues ‘B xoe neperoBopoB cocTosuics 00MeH MHEHUSIMH .

Yacte omymieBiIeHHOro areHca: Soudainement, son poing bouscula mon épaule ‘Bue-
3aITHO er'0 KyJIaK yJAapuil MEeHs 110 TUieqy’.

Ucrounuk: Un puits porte loin. ‘Konomer mocturaer naiaeko (= 4yBCTBYETCS M3aalie-

[puuuna: Sa chute jeta des éclaboussures jusqu'aux pieds d'Yvette ‘Ero manenue Opo-
cuito OpbI3rH K HoraMm MBertel’; La fatigue lui briilait ['intérieure des genoux “YcTanocTh Kria
emy KoneHu’; Les sirens de [ usine m’ont fait sursauter ‘3aBOACKOHN I'yJI0K 3aCTaBHJI MEHS ITO/I-
NpeITHYTE ; La guerre de 14—18 dépeupla les derniers bastions de solitude ‘Boiina 14—18
TOJIOB oITycTommia (caenana Oe3MoAHbBIMI) TIoceHue OACTHOHBI yeauHenus ; De mauvaises
chutes lui avaient coupé le visage par les cicatrices ‘Heynadnbie majaeHus OKPBUTH €ro JIUIIO
mpamamu’ (Ha JHIE OCTAIWCh IIpaMbl OT HEYMAYHBIX MajaeHuil); Le temps a interrompu les
goiiters de la fontaine ‘(Ilnmoxas) noroja npekparuia nojaauuku y ¢ponrana’; C'est [’échec de
Uinitiative politique du Président de la République qui a précipité les deputés dans la fievre
électorale ‘TlpoBan MONMTUYECKNX WHHIIUATUB TIPE3HJICHTa PecryOmuKu BBEpPT ACMYTaTOB B
MPEABLIOOPHYIO JIUXOPAIKY .

Bo ¢paniy3ckoM si3bIke, TOMHMO TACCUBA, IMEIOTCS CIICIIMANIbHBIE KOHCTPYKITUH, T10-
BBIIIAIOIINE CUHTAKCHYECKUH CTAaTyC HENpSMBIX JIOTONHEHUH W OOCTOSTENBCTB JO CTaTyca
nojyiexaniero. Tak, Taron se voir, OyKB. ‘BUETh ce0si’, TIO3BOJISICT MOBBICHTH CTATYC ajipe-
CaTHOTO JOIOJHECHUSI O YPOBHS TOJUISKAIIETO MepexoaHoi KoHcTpykmuu [9, 160]. Anano-

TUYHO, TJIarojl voir ‘BUACTh’ B IpaMMAaTHKaIM30BAaHHOM YIIOTPEOJICHHMH JaeT BO3MOXKHOCTH
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MOBBICHTS JI0 TIO/IJIEKAIIEro 00CTOATENLCTBA M OTBIMEHHBIC JIonoNHeHus. [IpuBeneM npumepsl
ATOTO0 CHHTAKCHUYECKOTO Tmporiecca (mpumMepsl u3 [9, 161]):

Les rois de France ont octroyé des droits aux villes. ‘Koponu ®@panimu rapoBaiy mpa-
Ba ropojaam’.

[IpocToit maccus (mpsiMmoe AOMOTHEHHE MOBBIIIaeTcs 10 momiexaiiero): Des droits ont
éte octroyés aux villes par les rois de France ‘TlpaBa ObUTH JapoBaHbI TOPOAaM KOPOJSAMH
Opanmmn’.

KoHcTpyknust ¢ riiaroyioM se voir B GyHKIIMH BCIIOMOTATEIBHOTO Ii1aroia (aJpecaTHoe
JIOTIOTHEHHE TTOBBIMIAETCS A0 Toaexariero): Les villes se sont vu octroyer des droits par les
rois de France ‘T'oponma Obuti napoBaHbl ipaBamu (OyKB. ‘yBUIETH ce0sl JapOBaHHBIMH IIpa-
BaMHM’) KopossiMu PpaHiuu’.

[IpuBenem psix IPUMEPOB, B KOTOPBIX OTBIMEHHBIC TOTMOJIHEHUS U 00CTOATEILCTBA T10-
BBIIIAIOTCS JIO TIOAJIEKAIIETr0 C IIOMOIIBIO TIIAroiia voir ‘BUAETh’ B (PYHKIIMH BCIIOMOTaTEIbHO-
ro.

[ToBbIlIeHUE OTHIMEHHOTO JIONIONHEHUs: Les céréales voient leur prix augmenter OyKa.
‘3epHOBBIE BUIST CBOIO IIEHY BO3pocIiei’ u3 Les prix des céréales ont augmenté ‘1leHnl 3ep-
HOBBIX BO3POCITH’.

[oBriieHne obcTosTenbcTBa BpeMenu: Ce siécle a vu s’épanouir ['art roman ‘3toT
BEK BHJIEN pacCIBET POMAHCKOro MCKyccTBa' W3 L’art roman s’est épanoui au cours de ce
sciécle ‘PoMaHCKO€ HCKYCCTBO PacIIBENIO B ’TOM BEKe’ .

[ToBeiieHne oOCTOsATENbCTBA MecTa: Paris a vu [ 'université se former au Moyen /fge
‘TTapwx Buzen, kak oOpaszoBbiBajics YHuBepcuteT B Cpennue Beka’ uz L université s’est
formé au Moyen Age a Paris “Yuusepcuter 6bin ocHoBaH B Cpennue Beka B Ilapmke’ [9,
161].

OTMeTHM, YTO 3TU YYACTHUKH OMHCAHHOTO CHHTAKCHYECKOTO Ipoliecca — aJpecaTHoe
W OTBIMEHHOE JIOTIOJTHEHUE, 00CTOSTEIhCTBA MECTa M BpEMEHH — C TOYKH 3pEHHS KOMMYHHKA-

TUBHOW CEMaHTHKH OOJIAZIal0T Pa3IMYHBIMK CTEMECHSIMH aKTUBHOCTH. IMEHHO (akTop akTHB-
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HOCTH pedepeHTa SIBIISETCS PEeIIaroIuM s (hPaHIY3CKOro MOJISKAIIIEro, epeBeirBast (hak-
TOp POJEBON CEMAHTUKHU.

OTBIIeKasiChb HEMHOT'O OT TEMBbI, IIPUBEIEM MPUMEPhI C HEOAYIICBICHHBIMH IOJJICKA-
MU U3 PYCCKON KilaccHdeckoi nurepatypsl [15]. Kak BUIHO, OHTONOTHYECKass CEMaHTHKA,
OTpaKkarolas aKTHBHO JIEHCTBYIOIIYIO CUITY, B OOJIBIIMHCTBE CIy4acB CBOMCTBEHHA 3THM BbI-
paXkeHUsM TaK ke, KaK U B Cllyyae C OJYyIICBICHHBIM MojyIiexkaiuM. KoMMyHUKaTHBHAS Ce-
MaHTHKa COOTBETCTBYIOIIMX pe(EPEHTOR MPEAIoiaracT akTHBHOCTh KaK CMBICIIOBON 3JIEMEHT
MH(OPMAIMOHHOM CTPYKTYpPBI, OMHAKO B OOJNBIIMHCTBE CIIy4aeB Iepei HAMH, B OTIIMYUE OT
(paHIly3CKUX PUMEPOB, OAHOBAJICHTHBIC PEMUKaThl: Ho sckope cyovba nac pasnyuuia. dma
KHU2Q uUMena ece20a CuibHoe Ha He2o eiusHue. Jlrobonvimcemeo mens myuuno. Bemep 3aguln,
coenanacy memenw (cp. dp. Un silence s’est fait ‘Caenanace TvinmnHa’). Yorwcac u nedoymenue
ogradenu muorw. Oonaxo 3asuuil myayn asuics. Cmpoeas HemeyKdas 3KOHOMUS YApCmMeosana
3a e2o cmonom. becemviocmeo lleabpuna uymo mens ne g3decuno. llpucymemesue Llleabpuna
ovL10 MHe Hechocho [15, 300—306].

OOMM BBIBOJIOM, IOJIYUEHHBIM B Pe3y/IbTaTe aHaju3a, SBISCTCA BBIBOA O TOM, YTO
OMOHHMMHMS MOYET M3y4aThCs C IPHUBJICUCHHEM MaTeprajia BCEX YPOBHEH si3blka — (POHOJIO-
ruM, MopdoHonoruu, MophoJIOTHK U CHHTAaKcHca. B psie ciiyuaeB MOXKET UATH Pedb O MPO-
3pAaYHOCTH BBIPA3UTEIBHBIX CPEICTB s3bIKA, O OOJIBIICH MM MEHBIICH CTEHCHH HEOIHO3HAY-
HOCTH, TPUCYIICH TaHHOMY $3bIKY B II€JIOM IO CPaBHEHHUIO C IPYrHMMH. [lepCreKTHBHBIM
HaTpaBJICHHEM HCCIEOBaHUS TPEICTABISETCS BOIIPOC O OajaHce MOJACUCTEM, KOT/ia, HalpH-
Mep, CHHTaKCHYeCKOe 0(pOPMIICHHE apryMEHTOB 3aTYIIEBbIBACT POJICBYIO CEMAHTHKY U B TO ¥KeE

BpEMs ACiIacT Goitee OKCIUTMIIUPOBAHHBIMU KOMMYHUKATUBHBIC KAaTCTOPUH.
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